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Vegigzugott Magyaro r szágon a 
r émül t kiáltás. Forradalom és első 
pil lanatban nem is tudtak . magukhoz 
térni az emberek. N e m tudták gyö-
nyörűséggel vagy rettegéssel gondol-
janak erre a nagyszerű szera . A z u -
tán Magyarországról tovább terjedt a 
szó, gyökeret vert Ausztr iában és 
gyökeret vert Németországban . És ina 
alig néhány nappal a budapesti vér-
telen forradalom után, győzött i for-
radalom az egész vonalon. 

A régi autokrata uralma immár 
mindenüt t összedűlt egész Európában 
•és egy szebb, jobb jövő hajnala kezd 
felvirradni. Kétségtelen, hogy ezt a 
forradalmi lavinát legvégső e redmé-
nyében az orosz cári uralom össze-
omlása indította meg. Amikor Orosz-
országban rövid időközben egymás -
után kitart a két forradalom, amely-
nek eredménye a teljes demokratizá-
lódás lett, akkor mindenki azt mondta, 
hogy vége a v i lágháborúnak. 

Az orosz nép forradalma meg is 
teremtette a békét az orosz népnek, 
de senkinek másnak , viszont a többi 
népek autokrata uralkodóik kedvéért 
és az oligarchiák kedvéét kénytelenek 
voltak tovább is küzdeni , harcolni, 

vérezni és pusztulni . Ilyen rettenetes 
háborút még sohasem vivott a világ 
s ebben a háborúban egyetlen katona 
sem tudta, hogy miért harcol. 

Az orosz birodalom összeomlása 
netp hozta meg a világbékét, csakis 
az orosz népet szabadította ki a há-
ború jármából, ha ugyan a bresztli-
tovszki harcos béke szabadulásnak 
nevezhető 

Bttfonyos volt, már legalább az 
utóbbi hónapokban, hogy a többi ál-
lamok sem képesek továbbra is any-
nyira kordában tartani a népszenve-
délveket, hogy ki ne robbanjon az az 
érzés, amely lehetetlenné teszi a to-
vábbi háborúskodást . Az is egészen 
természetes volt, hogy ez a robbanás 
nem történhetik másutt , csak a köz-
ponti hatalmak népeinél 

A többi népek ugyanis most már 
tudták, hogy miért küzdenek. A fran-
ciák, angolok nagyon jól látták, hogy 
a központi hatalmak kormányai na-
gyon ügyesen használják fel népeik 
bolondrtására szépen kicirkalmozott 
körmondatokat , amelyekkel ugyan el 
tudiák bódítani saját népeiket és el 
tudták velül$ hiletni, hogy komoly 
békeakciót folytatnak, amellyel azon-
ban nem tudták, hogy közkeletű szó-
vei él jünk, megfőzni az entent rend-
kívül Kifinomodott agyú diplomatáit . 

Azok a békeakciók és békebeszé-
dek, amelyeket a központi hatalmak 
államfői fiai indítottak és mondot takéi , 
sohasem volt az igazi komoly és 
céltudatos békebeszédek és békeakciók. 
Sallangok, üres moifdatok, minden 
komoly alap nélkül ezek voltak a bé-
keirasok és békebeszédek, de teljesen 
anélkül, hogy komoly alapot nyú j t -
hattak volna a béke tárgyalásokra. 

Emlékezzünk csak vissza, hány-
szor ütöttek a német államférfiak a 
hadi térképre, mondván, hogy minde-
nütt bent vagyunk az ellenség földjén, 
hogy köthetnénk anexió mentes békét. 

Nem volt elég ereje a népneic 
arra, hogy ezt a körmönfont okosko-
dást kiverhette volna az államférfiak 
fejéből s ezért meg kellett csinálni az 
egész vonalon a forradalmat. 

Ha volt az egész világtörténelem 
itélő széke elő'.t forradalom, amely 
sz impat ikus volt, bizonyos, hogy ez 
a legújabb forradalom a legszimpati-
kusabbak közé fog tartozni. 

Ez a forradalom megváltotta az 
emberiséget 51 hónap rettentő nyo-
moruságaitól , küzdelmeitől és pusztu-
lásaitól, ez a forradalom tette lehe-
tővé, hogyha fegyverletétellel is, de 
megmentsünk még mindent, ami meg-
menthető. 

És menthető volt még legalább a 

— J ó i z t történet. — 
Irta : Dán Emil. 

Folytatás. 

T o r m á s Pál odalépett a kocsit lebontó 
rácshoz közel é s benézett rajta. Hatalmas 
két állat szuszogott e g y m á s mellett . N e m 
csoda, ha va lami 0 zökkenőné l megpattant 
ilyen teher alatt a vas tenge ly . 

— Hemek jószágok — az már bizo-
n y o s , m a g a m is szeretnék ebből a fajtából. 

Még lehet, mert van belőlük egypár 

darab e ladó. Csak s i e s s e n k e d v e s földi, 
inkább holnap, mint holnapután, inert bi-
zony könnyen hoppon marad, ha sokáig 
g o n i o i k ő z i k neki. . . 

— Dehogy halasztóm sokáig földi. 
N e k e m nagyon is megtetszettek ezek a jó-
szágok és magam is s zándékozom beszerezni 
ebből a fajtából legalább is egyet . Hajnal-

ban mindjárt útnak indulok. . . 

— Azt igazán nagyon okosan cseiek-
; szik, szólt k ü l ö n ö s hangsúllyal az idegen é s 
j megindította lovait. 

T o r m á s Pál egy darabig helyén ma-
radt s önkénte l enü l is után3 nézett az éj-
szakába távozó kocsinak. 

N e m igen halad; tovább egy j ó haji-
tásnyi távolságnál , midőn meglassitotta m e -
netét s egyik hófödte magas bokor mögül 
kilépett egy subás alak s s zó nélkül fel-
szállott e másik kettőhöz a kocsira. 

— Hm... mormogott magában önkénte -
lenül Torm »s — ezek tehát nem is ke l ten , 
hanem hárman vannak.. . de miért kellett a 
harmadiknak előre elhúzódni?., . Fur«sa! . . . 

De azután nem törte az eszét tovább 
a do'og miatt, hanem besietett vendégeihez 

— Elmentek ? Kérdezte Tormástól az 
a s s z e n v . 

— El s z e g é n v e k . . . tisztára szerencsé -
jük volt, h o g y éppen iit történt ez a k is 
baleset . . . nem is tudom mihez kezdtek vo lna , 
ha valami lakatlanabb részen járják meg 

igy • • 

— Hova igyekeznek? kérdé a s z o m -
széd asszony. Tormás hirtelen megrebbenő 
tekintettel nézett maga elé. 

— Azt nem is emlitetíék.. . 
— E s te nem kérdezted meg tőlük ? 

Szólt elképpedt arccal az asszony. . . 

— Egészen megfelejtkeztem róla.. . 
— Nohát az kár volt s zomszéd . . . mert 

hátha nem is éppen igaz járatban lévő 
emberek voltak... 

— De h i s / e n ha rossz szándékkal let-
tek volna irántunk, akk«r csak nem fordul-
nak éppen mihozzánk. . . 

— Hej... s z o m s z é d uram — szól t fé-
lig tréfásan Czakó — nagyen ravasz róka 
ám némelyik e m b e r ! . , . 

— Hát hiszen az szent igaz! 
— Aztán mi dolguk volt ezen a tájon r 

— Tenyész -d i sznókat szállitottak a 
vacsi uradalomból. . . 

— Szépek voltak a d i sznók? Vagy 
meg se' nézte őket ? 

— De bizony meg néztem.. . megke l -
lett néznem külünbvn is, mert ők hivták 

Ára vasárnap: 36 fillér, hétköznap: 24 fillér. 

Békeforradalom. 

T ÁR C A. 
A részeg disznó! 



2 . o l d a l . N a g v k ő r ö s é s V i d é k e 

K e d v e s k a r t á r s a k I 

A M i s k o l c o n megtar to t t 01 s z a g o s 
k o n g r e s s z u s mega lak í to t ta n N e v e l ő Mun-
kások O r s z á g o s S z ö v e t s é g é t , m e l y n e k 
cé i j ' : a M a g y a r o r s z á g t e i ü l e t é n m ű k ö d ő 
v a l a l a m e n n v i n e v e l ő m u n k á s k ö z ö t t ö s z -
szetartás l é te s í t é se a k ö z ö s a n y a g i , társa-
dalmi, erkölcs i és kultúrai é r d e k e k kivi-
vására . Cél ja az o k t a t á s ü g y fe j l e sz tése 
é r d e k é b e n pedagóg ia i k é r d é s e k m e g v i t a -
tás;., a tanítási m ó d s z e r e k , a n e v e l é s ok-
tatás h o l y e s e l v e i n e k e g y s é g e s f e j l e sz té se 
és i rányí tása; polgári jogaink szabad g y a -
korlatának b iz tos í tásával par lament i k é p -
v i s e l e t ü n k . A s z ö v e t s é g tagja lehet az 
o r s z á g minden tanítással f o g l a l k o z ó m u n -
kása a l ega l só foktó l a l o g m a g a s a b b i k , 
B t é n v l e g m ű k ö d d csak u g v , mint a 
n y u g d i j a s o k . 

ö r v e n d e t e s ku i tur tör téne lmi e s e m é n y 
ez, k e d v e s kar társak! T ö r t é n e l m i időket 
é lünk s mintha az ország o k t a t ó i ezt a 
t ö r t é n e l m i pillanatot g o n d v i s e l é s s z e r ű in-
te lem g y a n á n t t e k i n t e n é k , a m e l y b e n min-
den magyar tanító, óvónő, tanárt egyetemi 
tanár; szakoktató, nyugdíjasok st/\, sió-
val a ha\a nevelő és tanító munkásainak 
egész egyeteme e g y hata lmas s z e r v e z e t b e 
k i v a n t ö m ö r ü l n i , amelv h ivatva lesz m e g -
becsü l é s t szerezni az oktatók m u n k á j á n a k , 
m e g m e n t e n i é s f e lv i rágozta tn i a m a g y a r 
i s k o l a ü g v e t , h o z z á i l l ő részt venn i &z uj 
Magyarország m e g a l a p o z á s á b a n es fe lépí-
t é s é b e n ! E n n e k a s z ö v e t s é g n e k előre 
n e m is sejthető, óriási f o s t o s s á g a lesz 
n e m c s a k az okta tók polit ikai c társadalmi 
s ú l y á n a k e m e l é s é b e n , h a n e m a d i c s ő s é g e s 
f e j lődésre hivatott m a g y a l kultura é l e té -
ben i s ! A z a forradalmi á ta lakulás ped ig , 

m e l y az ezeréves M a g y a r o r s z á g o t s ú l y o s 
nemzet i m e g p r ó b á l t a t á s v iharaiban ragadja 
e g y áhí tozva várt, b o l d o g a b b j ö v e n d ő f e l é 
s a m e l y a régi rendszert g y ö k e r é b e n rázta 
m e g , h o g y a ledőlt b á l v á n y o k romjaiból 
e g y szoc iá l i s a lapon felépült s az e g y e n l ő 
j o g o k és k ö z ö s k ö t e l e s s é g e k uralma alatt 
é l ő n e m z e t e t é s társadalmat t e r e m t s e n : 
e g y e n e s e n k ö t e l e s s é g ü n k k é teszik az e g y 
h ivatás zászlaja alatt v a l ó tömörülés t . 

Szervezkedésben van a\ erő! — ezt 
kiáltja fe lénk é b r e s z t ő szózatul a n e m z e -
d é k ü n k é l e t é n keresz tü l száguldó , t iszt í tó 
v ihar z ú g á s a . Ki ké te lkedhet ik a b b a n , 
h o g y h a 4 0 — 5 0 ezer n e v e l ő m u n k á s e g y 
zász ló alatt s o r a k o z i k , e n n e k az e g y s é g e s 
tábornak ne vo lna d ö n t ő su lva n e m c s a k 
a m a g a é l e t é r d e k é n e k m e g v é d é s é b e n , ha-
n e m az ország j ö v ő j é n e k s z e l l e m i irányí-
tásában is, m e l y r e n e m z e t ü n k n e k m o s t 
in inde imél n a g y o b b s z ü k s é g e v a n . 

A z e m b e r i s é g milliói bírják a hatal-
mat , erejük a jog forrása, de az e m b e r i - j 
s é g t ö m e g e i t az é r t e l e m é s tudás irányít ják; j 
e b b e n az irányításban m é l t ó részt vár a i 
társada lom a n e v e l ő m u n k á s o k t ó l is, k ikre j 
a j ö v ő n e m z e d é k é n e k e g é s z lelki k incse ] 
b ízva van ! 

A lu l í ro t t , mint k o n g r e s s z u s i b izalmi j 
férl iu, a k ö z p o n t b ó l h o z z á m é r k e z e t t fe l- i 
h í v á s alapján arra k é r e m városunk m i n - j 
d e n n e v e l ő m u n k á s á t , h o y y az o r s z á g o s J 
s z ö v e t s é g b e b e l é p n i , i l le tve annak he ly i i 
szervezeté t , n n a g y k ő r ö s i n e v e l ő m u n k á s o k i 
kamaráját b e l é p é s ü k k e l megalakí tani ke- ; 

g y e s k e d j e n e k . 

A z a la irások b e é r k e z e s e után azon- I 
nal megtart juk a lakuló g y ű l é s ü n k e t . A k i k -
h e z az iv a k é z b e s í t é s n e h é z s é g e i miatt 
n e m jutott el , s z í v e s k e d j e n e k a főg i inn. 
tanári s z o b á b a n kitett ivet a l e g r ö v i d e b b 
idő alatt aláírni. 

H o r v á t h J ó z s e f 
fö^imn. tnnnr, biznlmi férfiú. 

fői rájuk a f igyelmemet . . . nohát meg kell 
adni remek j ó s z á g volt. . . k ü l ö n ö s e n az 
egyik, ak^r csak a mien k, amit szi lveszterre 
fogunk levágni. . . 

Volt akkora? Kérdezte az a s s z o n y . 
— Éppen o lyan forma nagyság . . . 
— Hát a sz ine ? 
— Az is szakasztott o lyan ! 
— É s a nagy rasla fülei ? 
— Mintha csak a magunkét látnám.. . 

Kis szünet állott be. 
T o r m á s n é megdöbbent arccal állt he-

lyén és va lamennyiük tekintete összevil lant. 
Aztán hirtelen kitört az asszonyból a 

belsejében bujkáló aggodalom : 

— Szent Isten. . . te apjuk. . . nem a m i 
disznónkat vitték-e el ezek ? 

T o n n á s b a n hűlni kezdett a vér Most 
már neki is mindig több g y a n ú s körü lmény 
ötlött az eszébe . De azért n e m hagyta magát. 

— Ugyan ne beszélj bolondokat fele-

ségem.. . már h o g y is képze lhetsz i lyesmit ? 
Cz.ik > Balázs felállt he lyérő l é s ka-

lapja után nvu't 
— Szomszéduram — m e n j i n k ki cs 

nézzünk s?ét a tanya körül. 

— N e m bánon, n o ! szólt T o r m á s . 
Kiballagtak. 

Ejnye , de hirtelen megváltozott az 
idő, csodálkozott Czakó. 

Meg ám — mormogott c s ö n d e s e n 
a gazda. 

— Menjünk mindjárt az ólhoz. 
— Gyerünk. 
Amint köze! értek, látják ám a kocsi-

kerék nyomát a hÓban. Czakó bal jós latulag 
csóválgatni kezdi a f e jé t : 

— Hiba van... itt valami nagy hiba 
van, u,-, v e s z e m észre k e d v e s s z o m s z é d 
uram.. . 

Az ól ajtaja g o n d o s a n be volt rete-
szelve. Kinyitottak. Bebújnak. Lábukkal 
lapogalóznak. Te l jesen üres volt az ól. A 
g y ö n y ö r ű hizónak — hűlt helye. Egy-két 
pillanatig szót lanul merednek egymásra . 

— Le végre megszólal ( zakó 
— Lássa szomszéd . . . mondtam én 

ugy e, n ines ravaszabb róka n é m e l y ember-
nél?.. N e m c s a k ü g y e s e n lop; dc t»é» azt 
is m e g tudja csinálni, hogy a károsult maga 
is segí tségére van a gálád toivajlásban . . . 

Folytatjuk. 

VIII.-ik é v f o l y a m . 8 7 . - i k s z á m . 

Zúzmarás lövészárok 
helyett znzmarás, hideg szoba 

a hazatérő katonáinknak! 

j e l e k s z e r i n t , - - m a g a a n é p , a n e m -
z e t , h a e g y é b k é n t v e s z t e s é g e k e t i s 
s z e n v e d t ü n k . A bikcforradalom lehat 
cléitc a célját. 

F e l h í v á s i 

Nevelő Munkások 
Országos Szövetsége. 

U j s á g á r u s i t ó fiuk 
felvétetnek lapunk kiadóhivatalában. 

V á r o s u n k b a h a z a é r k e z t e k a s z e -
g é n y s o r s ú m u n k á s k a t o n á k i s , a 
l e g s z ü k s é g e s e b b é l e l m e z é s m e l l e t t o l y 
f o n t o s r é s z ü k r e a f a k e r d é s i s . G o n -
d o l k o z t u n k r a j t a , m i k é p p e n l e h e t n e 
e z t r é s z ü k r e m e g o l d a n i . M á r ő k ö z ü -
l ü k a k a d t a k t a n á c s a d ó k , a k i k o l y k é p -
p e n g o n d o l t á k e z t m e g p e n d í t e n i , h o g y 
f ö l k é r i k v á r o s u n k p o l g á r m e s t e r é t , t a 
m o g a s s a ő k e t e z e n ü g y g y o r s e l i n t é -
z é s é b e n . A n a p o k b a n e g y „felhívás 
a ^ a z d a k ö { ö n s é g J h ' { u i v v e J e l i n d u l t a k 
e g y e s j o b b g a z d á k h o z , i p a r o s o k h o z , 
h o g y k ö z ö l j é k v e l ü k a s z e g é n y h a z a -
t é r ő k a t o n á k a z o n ó h a j á t , h o g y r é -
s z ü k r e ( k i m e n n y i t a d h a t ) a j á n l j o n f e l 
f a k é s z l e t é b ő l b i z o n y o s m e n n y i s é g e t , 
o l y a n t i s z t e s s é g e s á r b a n , a m i s e m a z 
e l a d ó r a n e m l e s z k á r o s , v i s z o n t a 
s z e g é n y e m b e i i s m e g t u d j a fizetni. 
A z e r e d m é n y i g a z á n f e l ü l m u l t a a 
v á r a k o z á s t , m i n t m i n d i g g a z d á i n k 
k ö z ö t t s o k a n v a n n a k , a k i k m e g b e c s ü -
l d a s z e g é n y e m b e r t s a d t a k , a d l a k 
s o k a n d í j a z á s n é l k ü l i s , d c v i r z o n t 
s o k a z o k n a k a s z á m a , a k i k f é l r e m a -
g y a r á z á s s a l , a k a r t a k m e n t e n i . 1 0 — 1 2 
ól i á j u k a t , t e r m é s z e t e s a 1 6 0 k o r o n á s 
t i s z t e s s é g e s á r n e m i m p o n á l t n e k i k . 

E z e k a z e m b e r e k a h á b o r ú b ó l 
j ö t t e k , a z t l e h e t m o n d a n i s e m m i n é l -
k ü l á i l a n a k é s e z e k n e k d a c á r a k i j e -
l e n t e l t é k , h o g y é r t s e m e g ő k e t a k ö -
z ö n s é g , ő k n e m k o l d u l n a k , n e m r e f -
l e k t á l n a k a l a m i z s n á r a , d e v i s z o n t a b -
b ó l a n a g y o n k e v é s g a r a s a i k b ó l n e m 
t u d n á k a m a i u z s o r a á r a k a t m e g f i z e t n i , 
e z é r t f é l hívjuk kö{önsigiinket. hogv 
feleslegüket jelentsék be a />olgar-
mesleri hivatalon, a h o l f e l f o g j á k b ő -
v e b b e n v i l á g o s í t a n i a z i l l e l ó l e r r e 
v o n a t k o z ó l a g . 

E z e k a s z e g é n y e m b e r e k c s a k 
h á l á j u k a t r ó h a t j á k le m i n d a z o k n a k , 
a k i k s z e r e t e t e t , t e s t v é r i s é g e t é r e z n e k 
f e l e b a r á t a i k i r á n t . 

nagykőrösi syg.'nysorsu 
hazatéri katonák. 

K i k lettek 
városunkból a Nem 
zeti Tanács tagjai. 

Lr. Kökény D e z s ő e lnök* ismertetvén 
Hazánk forradalmi átalakulása folytán tá-
madt jogos-törekvések érvényre juthatása a 
békés társadalmi átalakulás é s berendezke-
dés megfetelő keresztülvitele é s különösen a 
közélelniezes és a közbiz tonság tekintetében 
az egész közönség erkölcsi s főleg anyagi 
érdeket melyen érintő, nagy fe le lősséggel 
járó, e mellett halasztást nem tűrő rendel-
kezések s z ü k s é g e s s é g e t , kijelenti, h o g v az 
eddig: „Nemzeti Tanács" tagjainak csekély 
számánál és a szóban forgó kerdisek e l s ő -
rendű fontosságánál fogva s z ü k s é g e s n e k 
látta a közönség minden foglalkozási ágának 
a fo lyó hó ló-ik napjan kibocsájtott fe lhívás 
szerinti csatlakozását, illetve h a t ó s á s u n k 



VIII.-ik évfolyam: 87- ik szám. Nagykőrös és Vidéke 

területén levő összest köz — egyházi intéz-
mények, magáuvá i a! a tok egyesületek és 
csoportok megbízott HÍ által a rogi Nemzeti 
Tanács kibővítései, illetve vegleges meg-
szervezését. 

A t. hó ló. napján kibocsájtott felhí-
vás folytán az illető intézmények, egyesüle-
tek éz szervezetek által írásban bejelentett, 
illetve a „Nemzeti Tanács" tagjaiul kiküldött 
megbízottak neveit a vonatkozó beadványok-
ból dr. Kökény Dezső elnök felolvasta. E 
szerint megbízást nyertek: 

A Nagykőrösi Egyesült Radikális és Nem. 
^etko\i Szociáldemokrata párt részéről: 

D. Tóth Ferenc, Németh István, Ko-
hán János, Szabó János, Benedek Sándor, 
G. Nagy István, Donáth Ambrus, dr. Hege-
dűs Dénes, Lövi Gyula, Kopa Ferenc, 
Khirer Gyula, Gondi Géza, dr. Horvát 
Márton, Biczó Bálint, Sasi György, Tóth 
Ferenc, Faragó József, Kántor József, Szabó 
Ambrus, Sarkadi Lajos, Tóth Kálmán, Ko-
vács György, Tóth László, Róka Sándor, 
Horváth Ambrus. 

Felszegi Ga\dás$ Olvasó Egylet: 
id. Fehér Sándor, Faragó János. 

Tonnásközi Olvasó Kór: 
Dezsé Ferenc, Karai Ambrus. 

Függetlenségi Kör; 
Nyikos János, Varga inre. 

Ilomokoldali Egylet: 
Szűcs Ambrus, 1 Tóth Sándor. 

Nemesik-féle Olvasó Egylet: 
Czira György, D. Tóth László. 

Szolnok utcai Népkör: 
B. Faragó Sándor, Körösi Sándor. 

Kisalpári Olvasó Egylet-. 
Szűcs Ferenc, Sáfár L'isz ó. 
Ah\tgi Ga\dász Olvasó Eg\let\ 
Bc: c László, Barta Ján.s. 

Első Bokrosi Olvasó K*r 
Lehóczky Gi'z Pozsgai József. 
tíokrosoldali Güfdás{ Egylet: 

Petes Imre, Negj Ferenc. 
S\alay féle Olvasó Kör : 

Szalay Lajos, Patonay Pal. 

Nagykőrösi Gazdasági Egyesület: 
Bárány Ágoston, id. Szépe Ferenc, 

Kerekes Sándor, Soós László, Szántay Já-
nos, Szakáll Gyuja, id. Csete György, Duzs 
Ambrus, Hegedű? Albert, Csete Ambrus. 

Jótékony Nőegylet 
K. Faragó Irma, dr. Szabó Ambrusné. 

Izraelita Jótékony Nőegylet: 
Obláth Jenőné, dr. Balla Józsefné. 

*Nagykörösi Hírlap" 
Dr. Joó Imre. 

„ Nagykőrösi Gazda- ijság« 
Székely Albert. 

„Nagykőrös és Vidéke" 
D. Tóth Ferenc. 

NagykSrösi Kaszinó. 
Gáli Dezső, Sánta Béla, Horváth Jó" 

zsef, dr. Magyar Ambrus, Antal Sándor, 
Benkó Imre, Somogyi Dániel, Futó László. 

Nagykőrösi Kereskedő Kas\iné 
Horváth Lajos, ifj. Fleishmann Jakab, 

Singet Mór, Gál Sándor, Kertesz Gyula. 

Nagykörösi Ipartestület: 
Pozsár László, Szabó Gábor, Gál Imre 

Buz János, Szabó Peter, Pecs; Bódog, Vis. 
nyei Gáspár, ^enedek Ede, Szarvas György 
Szabó László. 

ellen senki fel nem szólalt - azt, hegy 
megbízásukat mindannyian elfő, dják, meg-
állapítja s a Nagykőrösi Nemze Tanácsot 
az így felemelt létszárftban megalakultnak 
jelenti ki. 

5 legfiatalabb évfolyamra vo-
natkozó behivatási parancs. 

Magyarország demekra t ikus f ü g -
getlenségének, belső rendjének, lakos-
sága személyi és vagyoni biztonságá-
nak, valamint általában a törvényes 
rend fenntar tásának biztosítására a 
magyar miniszterelnök 5220. eln. 
számú körrendelete alapján katonai 
szolgálattételre behivatnak, illetve 
benntar ta tnak: 

1. Az 1 8 9 6 , 1897., 1898., 1899.. 
és i900 . születésű évfo 'yambeli ka -
tonailag kiképzett volt hadseregbeli 
(haditengerészeti) , honvéd és népföl-
kelő egyének, akik 1918. okt. 30-án 
tényleges katonai szolgálatban állottak. 
Ezen egyének a lakóhelyükhöz Jegkö-
zelebb eső gyalog- , huszá r - vagy 
tüzérpot testekhez, vagy kiegészítő 
parancsnokságokhoz, ahol pedig ilye-
nek nincsenek, a katonai állomáspa-
rancsnokságokhoz haladéktalanul be-
vonulni tartoznak. 

Kivételt képeznek a főiskolai hall-
gatók, továbbá a nemzetőrség szer-
vezése céljából soron kivül elbocsá-
tott tanítók, tanárok és közigazgatási 
tisztviselők, akik ezen minősül tségü-
ket ig i/.olják, illetőleg a 28127. cin. 
!. a. s zámú rendelettel elbocsáttattak. 

2. Az 189t>., 1897., 1898. és 
1899. születési évfolyambeü egyének, 
akik jelenleg vagy a hadrakelt sereg, 
vagy a mögötles országrész bárminő 
alakulásánál katonai szolgálatot telje-
sítenek, továbbá azon fenntnevezett 
évfolyamokba nem tartozó tartalékos 
és népfölkelő tisztek* akik önként to-
vább szolgálni óhaj tanak, további ren-
delkezésig katonai szolgálatban ma-
radnak. 

Azok, akiknek jelenleg érvényes 
felmentésük van, egyelőre nem köte-
lesek bevonulni . Ezekre vonatkozólag 
külön in tézkedem. 

Budapest, 1918. nov. 12. 

Bar/ha Atbeii s. k. 
magyar hadügyminisz te r . 

3. oldal. 

Nagykőrösi Gyümölcs, Főzelék és Ugorka 
Kereskedők Alkalmi Társulata'. 
özv. Kocsis Elekné, Benedek László. 

Ref. Főgimná;iuui: 
Dr. Kovács Lajos. dr. Gaál László, j 

Major Aladár. 
Ref. Tanítóképző: 

Vac/y Ferenc, Daru Mihály. 
Ref, Egyház : 

Patonay Dezső, Szalay Ambrus. 
Róni. kath. Egyház ' 

Takács Mihály, Izinger Ferenc, 
ÍZr. Hitközség: 

Pláger József, Goldberger Dávid. 
Községi Polgári Leányiskola : 

Szurmó Ambrus. 
Ref. Népiskolaszék; 

F. Szabó Ambrus, Szűcs Dénes, Fa-
ragó Bálint, Vizer Aladárné Horváth Ilona. 

Róm. kath. Népiskolaszék : 
Molnár fcéla, Vértessy Gizella, Dobos 

Gyula. 
l\r. Népiskolaszék : 

Dr. B illa József, Balia Ádám, Sala-
mon Sámuel. 

Iparos s Kereskedő Tanonciskola : 
Tóth Lajos 

A Ha m i Járásbíróság: 
Járay Géz<i, Siposs Dániel 

Állami adóhivatal: 
Philipp Lajos, f. Tóth Dénes. 

Önkéntes Tűzoltó Testület: 
Cseri László, Kovács László. 

Ügyvédi Kar: 
Dr. Szabó Ambrus, Dr. Lisznai Pál. 

Orvosi Kar: 
Dr. Tordav Béla, Dr. Fenyves Pál. 

MÁ V. helyi főnöksége : 
Gnémarm Luszló, Albert Márton, Fe-

hér János, Dobos József. 
Á lla m i posta h iva ta l \ 

Szűcs Alben, Szentpé^eri Béla. 
Községi Takarékpénztár: 

Fehér Mihály. 
Nagykőrösi Népbank : 

Dr. Jalsoviczky László. 
Közgazdasági Ránk: 

Tisztaváry Dezső. 
MiZei Munkások Egvesiilmte : 

Gyulai József, Torma Ntván, Gorócz 
István, Bognár Ferenc, Beretvás Józseí. 
>Hangya* Fogyasztó és Értékesítő Szö-

vetkezet : 
Csizmadia Sándor. 

Gschívindt-féle Gyár R. T. 
Andrasovszky János, Járja József, 

Magyar Józseí. 
Kertészeti Egyesület: 

Szappanos Sándor, Máthé Gyula, Ko-
vács Ferenc, Halász Ernő, Czibulka Gyula . 

Földmivelo Tanács: 
Kiss Albert, Huszár László, Szűcs 

István, Czirják Sándor, Patonai Elek, Pesti 
Balázs, Kaszap Balázs. Cs. Kiss József, Csete 
János, B. Faragó Dénes, Szépe László} 
Cseri Ferenc, Szabó László, Torma László, 
Szűcs Sándor, ifj. Pándi Kálmán, Szűcs 
Dénes, ifj. Boros György, Patona- Kalrnán, 
Fülöp Dániel. 

Mezei Munkás Önkep^o Kor-. 
Gorócz István, Torma István. 

Csendörparanesnokság: 
Fábián János. 

A lla > n i pén {iigy> h-$ég: 
Absolon Elek. 

Dr. Kökény DJZSC az isszes megbi-
zottak megielcnesét s minthogy a megbízatás 

Szép lesz 
az arcbőre, fiatalos üde bájt köl-
csönöz, minden arctisztátlanságot, 
s/eplőt, májfoltot, orvörösséget nyom-

talanul e'mulaszt az 

Ararvvirág krém 
Próbatégely — — §'— kor 
Nagy tégely — — 1 0 — „ 
Hozzávaló szappan — 5*80 „ 
Aranyvirág púder fehér, 

rizsa és crétn színben 5'— „ 
Egyedül kapható a készítőnél; 

6erö S. gyógyszertárában Nagykoréi. 
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H I R E K 
— I s t e n t i s z t e l e t s o r r e n d j e a ref 

t e m p l o m b a n A ref. templomban ina d. e. 
publikál Marton Imra s. lelkesz. d. u. egy-
házi beszédet mond Szalontay Ferenc s. 
lelkész. 

— Ti sz tv i s e lő ink h a z a é r k e z é s e Dr. 
Szigethy László v. főjegyző, Dezső Kázmér 
alkapitany a hadból megérkeztek, hivatalai-
kat elfoglalták. 

— A h főkap i tány k i n e v e z é s e 
céljából a városi tanács lépéseket tesz a 
főispánnál. 

— Barta Ba lázs v. állatorvos a had-
ból hazaérkezett, állasát elfoglalta. 

— 4000 koronáért vette meg a Pol-
lák cég a kaszárnyai trágyát nyilvános ár-
verésen. 

— L e m o n d á s o k . Szűcs Dénés köz-
élelmezési hivatali ügyvezető és Szarvas 
György közéleim, pénztárnok állásaikról 
való lemondásukat bejelentették a városi ta-
nácsnak, a tanács eddigi működésűk feletti 
elismerését kifejezve, nekik köszönetet nyil-
vánítja; egyben elrendelte az intézkedést 
helyük betöltése céljából. 

— Adomány . Bárány Benedek Vili. 
ker. 129 szám alatti lakos :»ital a helybeli 
hadi rokkant munkástelep alapja javára 
adományozott és a letétpénzíárba 559—1918 
tétel alaii bevett (20) Husz koronát beuta:-
ványoz'íiik s hálás köszönetünket fejezzük 
ki az adakozónak. Kelt N gykőrös város 
tanácsának 1918. évi nov. 13-án tartott ülé-
sében. Dr. Dalmaáy h. főjegyző, Dr. Kö-
kény polgármester. 

A N e m z e t i T a n á c s é r tes i t i a 
h a d b ó l h a z a é r k e z e t t a z o n s z e g é n y -
s o r s ú k a t o n á k a t , a k i k n e k f e l s ő v a g y 
a l só r u h á j u k v a g y l á b b e l i j ü k e g y á l t a -
l án n i n c s e n é s n e m k é p e s e k v a g y 
s e h o l s e m t u d j á k b e s z e r e z n i , - - s z ü k -
s é g l e t ü k b e j e l e n t é s e v é g e t t a l e s z e r e -
lés i i g a z o l v á n y f e l m u t a t á s a m e l l e t t a f, 
év i n o v . 23- tó l k e z d v e n a p o n k é n t d . 
e . 11 é s 12 ó r a k ö z t j e l e n t k e z h e t n e k 
D r . H e g e d ű s D é n e s n e m z e t ő r p a r a n c s -
n o k n á l . 

A n é l k ü l ö z é s s e l k ü z d ő k a t o n á k 
l e h e t ő l e l r u h á z á s a c é l j á b ó l a r u h a -
g y ű j t é s t a b e j e l e n t e t t i g a z i é s s ü r g ő s 
s z ü k s é g l e t m é r l e g e l é s e é s m e g á l l a p í -
t á s a u t j á n f o g j a a N e m z e t i T a n á c s 
m e g i n d í t a n i . 

N a g y k ő r é s . 1 9 1 8 . n o v . 2 0 . 

Nembeli Tanács. 

— A hazatért ka tonák — ha m é g 
eddig nem kaptak — Minden családjuk 
után 10 kg. burgonyára kapnak utalványt 
az iparos körben, ha ott a katonai iga-
zolványukat és cukorjegyüket felmutatják. 
A\ok a\ ellátatlanok, akik családtagon-
ként $ kg. burgonyát kaptak, a még iáto 
5 kg.-ra szintén af iparos körben kap-

hatnak utalványt. 

— A d o m á n y Sasi György (III. ker. 
18 sz.) 60 K-t adományozott a Nagykő, 

íös i Jótékony Nőegvlethez a hazatérő 
katonák javára, ezen adományért köszö-
netet mondunk és szerkesztőségünk Htján 
tandeltetési helyére juttatjuk. 

— K o s r o r u m e g v á l t á s Id. Grál 
László és családja édes apjuk koporsó' 
jara száLt koszotu megváltásul 100 K-t 
adományoztak a helybeli rokkant katonák 

javára. A népes**le lkű adományozóknak 
köszönetet mondunk és az összeget ren-
deltetési helyére juttatjuk. 

J ó t é k o n y c é l u m ű k e d v e l ő i s / i n i 
e l ő a d á s . Iparosiíjak, kereskedő és polgár-
leányokból alakult alkalmi csoport K. Fa-
ragó Irma urnő, a Jótékony Nőegylet el-
nöknőjének \ édnoksége alatt, a nagykőrösi 
rokkant katonák munkatelepének alapja ja-
vára, csütörtökön, 1919. nov. 28 án műked-
velői előadást rendez, mely alkalommal „A\ 
ingyenélők" eredeti énekes népszínmű 
tánccal 3 felv. irta: Vidjr Pál — kerül 
szinre. Rendező Vihari Elemér. Sugó Deutsch 
József. — Szemelyek : Boros J mos Dobi 
István, Maria, neje Vajda Bözsi ke, Lujza 
leánya Pozsár Jul'ska, VVeiner Vilmos Szűcs 
Ferenc. Balogh Pista Józan Imre, Bódi Fe-
renc Uhlik Béla, Eszter Farkas Ilonka, Fürge 
Döméné Varga Terézke, Jani, a lia B::gó 
Sándor, Kiss Sárika Vajda Terézke, Kovács 
Wurm Stark, Varga a „Csengő érc1- dalkör 
tagiai — Aranyos Is'ván, Khirer Károly, 
Turcsán László, Szűcs Sándor, Pincér Sar 
kadi Lajos, I II. csendőr Turcsán László, 
Sarkadi Lajos. - Hőlyárak : Páholy 2 0 K, 
Támlásszék I—VII. sor 5 K, Zsölye VIII— 
XiV. sor 4*40 K Zártszék XIV- X V I . sor 
-540 K, Erkélyszék közén I—II. sor 3 K, 
Erkélyszék oldal 2 K, Földszinti átlő 2 K, 
Karzati álló 1 K. Felülfizetések, tekintettel a 
ótékonycéira, köszönettel fogadtatnak és 
lirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete este 8 
;iakor. — Előadásunkat Nagykörös lelkes 
>olgárai jóindulatába ajánlva — tisztelettel 

a Rendezőség. 

— Bárány Á g o s t o n a Gazdisági 
Egyesület titkára bejelentette a nagy Nem-
zeti Tanács gyűlésen, hogy a városban az 
Orsz. Földm. Tanács felhívására a hazatért 
katonák földhöz juttatása iránti mozgalom 
eredményeinek keresztülvitele, érdekeik kép-
viselete és védelme céljából a Földmivelői 
Tanács, mint helyi csoport jelenleg még 130 
taggal megalakult. Indítványozza, hogy ezen 
egyesület is küldhessen ki 2 tagot a szűkebb 
körű intéző bizottságba. Eg} ben jelenti, hogv 
az Orsz. Földm. Tanács közbenjárására ezen 
egyesület javára a hazatért ellátatlan föld-
művesek részére 40 m. in. gabona és egv 
vvaggon liszt is lett már utalványozva. A 
felhasználásra vonatkozólag intézkedést kér. 
a Nemzeti Tanács a Földm. Tanács meg-
bízottai közül a «zükebbkörü intéző bizott-
ságba kél tag kiküldését elrendeli. A liszt 
és gabona felhasználására vonatkozólag pe-
dig a közélelmezési bizottság meghallgatása 
után fog intézkedni. 

— F o g á s z a t i rende lé s . Dr. Kenyeres 
Gyula v. tiszii orvos rendeltjében a fogá-
szati rendelés egész napon át tart. 

N y i l v á n o s n y u g t á z á s . A N a g y -
kő rös i N e m z e t ó r s é g i a l a p j a v á r a ö n k é n t 
a d a k o z o k e r e s k e d ő k é s e g y e s e k n é v -
s o r a : W e i s z M i h á l y 5 0 0 K, „ H a n g y a 4 4 

s z ö v e t k e z e t 2 0 0 K , S c h i l l e r I g n á c 2 0 0 
K , R o s e n f e l d S o m a 5 6 0 k o r o n á t , 
H u s z á r P á l 1 0 0 K , B r ü c k L á s z l ó 100 
K , S t e i n e r E n d r e 5 0 K, L u k á c s D e z s ő 
2 0 0 K , Gá l S á n d o r 5 0 0 K, K r a u s z 
M ó r 1 0 0 , R é c z í J á n o s 5 0 0 , P a p p 
A m b r u z s 5 0 K , K o v á c s L á s z l ó 1 0 0 
K, P i l i c e r L i p ó t n é 5 0 K , B o r o s L a j o s ! 
5 0 0 K. V a r g a L t s z l ó 3 0 0 K, T a k á c s j 
J á n o s 2 0 0 K, S z a b ó G y u l a § 0 0 K , ! 
P i l i c e r J ó z s e í 2 0 0 K, i f j . F l e i s c h m a n , 
J a k a b 2 0 0 K , H e r c z H e r m á n 2 0 * K , ' 

F e n v v e s I s t v á n 1 0 0 K , Hoflfer J ó z s e f 
2 0 0 K. F r a n k J e n ő 3 0 0 K , F a r a g ó 
I s t v á n 3 0 0 K , K a l m á r L a j o s 3 0 0 K , 
G a r z ó Albe r t 1 0 0 K , B u g a I s t v á n 5 0 
K , ö z v . B a k o n y i L a j o s n é 2 0 0 K , ö z v . 
B a l o g l s t v á n n é 1 0 0 K , G l ü c k s m a n 
M á r t o n 2 0 0 K , D a b i z s L á s ^ l ó n é 5 0 K , 
G r ü n h u t A d o l f n é 2 0 K , F l e i s c h m a n 
S. é s T e s t v . 1 0 0 K , K i r ö s i F . P é t e r 
3 0 0 IC, S z é k e l y A l b e r t 2 0 0 K, F i s c h e r 
H u g ó 1 5 0 K . T ó t h D á n i e l 3 0 K , 
S c h i l l e r M á r t o n 2 0 0 K , R é v é s z L a j o s 
2 0 0 K , K e r t é s z G y u l a 3 0 0 K, S i l b e r -
s t e i n D á v i d 1 0 0 K , J á r v á s F e r e n c 3 0 
K , P i l i ce r J e n ő n é 5 0 K , F c h c r D e z s ő 
5 0 K, G e r ő S á n d o r 1 0 0 K, B a z s ó 
K á l m á n 3 0 0 K, B o r b é l y E n d r e 1C0 
K, O z m á n Jzm. el 5 0 K , K l e i n R e g i n a 
5 0 K , J á r v á s L á s z l ó 5 0 K . „ H a n g y a 4 4 

s z ö v e t k e z e t 3 0 0 K , N e u G y u l a 2 5 0 K 
ö s s z e s e n 1 1 , 6 3 0 K. 

Erdély é l e l m i s z e r e l l á t á s a Az 
erd. !yi határszélekre központosított seregek 
részere nagyobb élelmiszerkészletek lettek 
felhalmozva, mintegy 15 vaggon kukorica, 
25 vaggon liszt, igen sok cukor, borsó és 
burgonya. A készletek az erdélyi városok 
élelmezesének ellatasara egyelőre elegendő 
lesz, mindeneset™ addig, amig a rendes for-
galom helyre áll és élelmiszerszállitmányokat 
útnak lehet indítani. 

O lcsó hus. Arad V Ü O S közélelme-
zési hivatala az átvonuló cseh katonáktól 
38 darab szarvasmarhat vásárolt,, a leszerelő 
katonáktól pedig 70 darabot. A marhahús 
kilogrammonként 4 — 5 koronával lesz ol-
csóbb a napi áraknál. Szegeden, Szabadkan 
és Temesváron szintén lényegesen olcsóbb 
lett a marhahús. 

Halá lozás . Mély részvéttel vet-
tük a s /omoru hírt, hogy V . Faragó An-
talné leány•< Teréz Tábory Gyuláné szu 
getszentmiklósi ref. tanítónő hirtelen el -
hunyt. A lesújtott édes anya a háborúban 
vesztette el fiát is V . Faragó Antal ref. 
tanító barátunkat, ki hősi halált halt. \ 
banatban megtöl t család a következő 
gyászjelentést adta ki: 

A legmélyebb fájdalommal tu-
datjuk, hogv forrón szeretett lele,t. 
hetetlen feleségem, gondos , jo cde? 
anyánk és egvct len utolsó jó gyer-
m e k e m 

Tábory Gyuláné 

szül V. Fai agó Teréz tef. tanítónő 
Srigetszem miklóson f. év. nov. hó 
15-én déiePtt, életének 36 ik és bol-
dog házasságának 7-ik évében rövid, 
de kínos szenvedés után spanyol 
lázban hirtelen elhunyt. 

Mélv fajdalmunkban együtt 
éreznek velftnk a rouonok és 
barátok; a szigetszentiniklósi ref. 
egyház, a solti ref. egvházmegyei 
tanítótestület és kis tanítványai. 

A megboldogul t diaga hamvait 
f. évi nov. 17-én Szigetszentiniklóson 
történt megáldás után hazahozattuk 
s az itteni ref. ogyház szertartásai 
szerint nov . hó 23 án d. u. fél 2 
ólakor a családi háznál újból meg-
áldva fogiuk ö lök és utolsó útjára 
kikísérni és a nagykőrösi temetőben 
levő családi sírhelyben elhelyezni. 

Az örök szeretet viraszon felette ! 
Nagykőrös, 1918. nov. 12. 
Tábori Gyula banatos férje. 

Györgyike és Irénke szerető kis lea-
nvai. V. Faragé Antalné megtört 
édes anya. Tábori Fereac após. Mo-
nostorv Ilona anyés. ifj. Táborv Fe-
renc mim ségoia. 



A helybeli Nemzeti Őrségnek 
a harcukból visszatér t s je lenleg is 
f egyve re sen szolgáló s z á m o s t ag j a a 
h o s s z ú h á b o r ú s szolgálat alat t , a 
hadra kelt se regnél volt á l landó h iány 
mia t t kényte len volt s a j á t f ehé rneműi t 
e lhaszná ln i , s je len leg részben anyagi 
he lyze téné l fogva van rá u ta lva , m á s -
részről ped ig k ö z t u d o m á s szerint fe-
h é r n e m ű n e k a jelenlegi v iszonyok 
közöt t i besze rzése lehetetlen : önkén-
tes a d o m á n y o z á s u t j án kell tehát se-
g í t e n ü n k a Hazaé r t Önzetlenül sokat 
szenvedet t ka toná inkon! 

A d j o n tehát feleslegéből mindenk i 
a l ehe tő ség ig s olyant, ami lyen van ! 

Az a d o m á n y o k gyű j t é sé r e a hely-
beli Jó tékony Nőegylet* ós a helybeli 
„Izraeli ta Jó t ékony Nőegylet* elnök-
ségét kér tük fel, amely egyesüle tek e 
célra az a d o m á n y o k a t át fog ják venn i . 

F e l k é l n i tehát v á i o s u n k polgár-
ságát , s kü lönösen hölgy, közönségé t , 
hogy e z e n e m b e r b a r á t i , n e m e s és hazaf ias 
m o z g a l m a t k ö t e l e s s é g s z e r ű i g s lehető 
m i n d e n m ó d o n támogatn i kegyesked-
jenek . 

Kelt Nagykőrösön , 1918. évi n o -
v e m b e r hó 11-én a Nemzet i T a n á c s 

ü lésében . 
Dr. Kökéin' De^sö 

elnök. 

2 8 3 / e . b. 918 sz-

Hirdetmény 
n a g y e r d ő i n y e s é s r e . 

A j o g o s u l t á g i n a g y e r d ő b e n n a g y 
t e r ü l e t e k l é v é n m e g n y e s e n d ő k , a z o k -
n a k l e i é b ő l v a l ó m e g n y e s é s e e l -
r e n d e l t e t e t t . 

F e l h í v o m t e h á t m i n d a z o k a t , 
a k i k a n a g y e r d ő b e n fe lébő l n y e s n i 
ó h a j t a n a k , h o g y a n a g y e r d ő b e u 
az e rdő t i s z t i l a k n á l az e r d ő g a z d á -
n á l j e l e n t k e z z e n e k . 

N a g y k ő r ö s , 1918 nov. Hó 23 . 
Szappanos Sándor 

e. b. elnök. 

5. oldal. 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazon ismerősöknek, barátok-

nak, rokonoknak, kik felejthetetlen jó 
férjein, illetve édesapánk temetésén 
megjelentek es mély fájdalmunkat eny-
híteni igvekeztek, ezúton mondunk há-
lás köszönetet. 
özv id Uaál vmbrusné es családja 

Dr. RévéSZ Dezső ügyvédi irodá-
jába egy IV. polgárit v égzet t szépi rásu 
leány felvétet ik. f 

Értesítés. 
É r t e s í t e m a t. ü g y f e l e i m e t é s a 

t. j o g k e r e s ő k ö z ö n s é g e t , h o g y ügy-
védi irodáinál a régi h e l y e n n é h a i 
R á c F e r e n c u r h á z á b a n (I. k e r ü l e t 
N é p b a n k u t c a 9 sz. alatt) u ibó l m e g -
n y i t o t t a m . Tisztelet te l : 

Dr. Horvát Márton 
ü g y v é d . 

— Védekezés a bagolypiüe és a 
futrinka ellen. A földtnive é^igvi minisz-
ter az ország különböző részein megvizsgálta 
a vetési bagolypille hernyó és a gabonafut-
rinka kartételeit. A vizsgálat erednirnye azt 
mutatja, hogv az emliiett rovarok által oko-
zott nagyon számottevő. Minthogv a meg-
felelő védekezés ehnulasztasa a jöv* évben 
még fokozottabb karokat okozhat, minthogy 
a mostani viszonyok 'cözött más esetleg ha-
ta&osabb irtásról gondoskodni nem lehet, a 
miniszter az összes varmegyei gazdasági 
egyesületet arra kerte fel, hog\ megtelelő 
módon h;isson közre abban az irányban, 
hogv a gazdaközönség a védekezés érdeké-
bén a/ egyoldalú gabonatermeles helyett 
megtelelő veteslorgót alkalmazzon, a talajt 
pedig okszerűen és intenziven művelje. 

— A tengeri beszállítása Igen sok 
vidéken a munkáshiány miatt a kukorica-
törést nem tudták befejezni, niig ott, ahol 
a törés befejezést nyert, vaggonhiány miatt 
a szállítás szünetel. Több vármegyében ku-
korica makszimális aron alul is kapható. 

— Szőlészeti részvénytársaságok. 
Nngykátán 3.2&0.000 koronával, Sárospata. 
kon 500,000 koronával részvénytársaság 
alakult szőlő és bor értékesítésére. Kgy tri-
eszti konyakgyáros Győrött konyakgyárat 
épit. 

Eladó írnak. 
Néh Molnár JóRSeí ö r ö k ö s e i n e k 

t u l a j d o n á t k é p e z ő V I . k e r . 274 . 
s z á m ú h á z u k ö r ö k á r o n e l a d ó ; er-
t e k e z n i l e h e t H a t v a n i L á s z l ó v a l VI. 
k e r . P á l m a - u t c a 23§ . s s á m a la t t . 

1 - 31 
SZÍVÓI Ferencnek l. k e r . 299 . 

s z á m ú h á z a , a H o s s z ú h á t b a n 1 h o l d 
t e r ü l e t ű szőlőié és a C s e m ő b e n 16 
hold t e r ü l e l t ü s z á n t ó f ö l d és s ző lő j e 
ö r ö k á r o n e l a d ó : é r t e k e z n i l e l t e t 
S z ű c s S m d o r g a b o n a k e r e s k e d ő v e l 
IV . k e r S6. sz a la t t . 1 — 31 

Dezsü Kázmér ur piactéri háza 
e l a d ó : r r t ekezn i lehet dr. Révész 
Dezső ügyvédde l Kertész Gyula féle 
házban . f 

I I . k e r . 112 . SZ. h á z Örök áron 
eladó. Ér tekezni lehet a helyszínen. 

Néhai M Szűcs Sándor o r ö k o - N 

s e i n e k X. ke r . B á l v á n y - u t c a 304 . 
sz. h á z u k ö r ö k á r o n eladó. É r t e -
k e z n i l e h e t Szűcs Á m b r a . * m e g b í -

zottal I V . j á rás 409. s z á m a l a t t a 
B o k r o s o n . • 3 — 3 f . 

Mádi Ferencnek II, k e r . F u z f a - u . 
14. s z á n n i h á z a e l a d ó . É r t e k e z n i 
l e h e t a t u l a j d o n o s s a l a r e n d ő r s é g e n 
v a g y a len t i s z á m a la t t . f 

Erdei Jánosnak vin. k e r . Szol-
n o k i-u. 22. s z á m ú háza — Papp 
motor m a i o i n me l l e t t , — m i n d e n -
fé le üz letnek a lkalmas , j e l en leg mos t 
is v e n d é g l ő van benne, örök áron 
e l a d ó ; ir tekezwi lőhet v a s á r n a p o n -
ként a tu lajdonossa l a he ly sz ínen . 

Uj t inan épült ház üz l e the ly i s é -
g e k k e l és gazdaság i é p ü l e t e k k e l , 
nagy k e r t h e l y i s é g g e l azonna l e l a d ó 
és "el n e m k e l é s e s e t é n hérhe is 
k iadó; ér tekezn i l ehet Törte len Buz 
L á s z l ó n á l . 3 — 5 f 

Néhai Várkonyi Sándor hagya té -
kába tartozó VI. ker. 51 sz. ház, 
szabad kézből eladó. Ér tekezni l ehe t 
Pan tó Davidnéval VI. ker. 40 szá in 
alatt, 3 - 4 f . 

11. ker. 463. számú ház n a g y k e r t -
tel e g y ü t t ö r ö k á r o n e l a d ó ; é r t e -
k e z n i lelaet B o r b é l y J á n o s IV. k e r . 
457 . s z á m a l a t t . 2 — 2 v 

Kiadó házak. 
Kiadó lakás. A VI. ker. 92. sz. 

a l a t t e g y s z o b a s k o n y h á b ó l á l l ó 
l a k á s k i a d ó ; é r t e k e j n i l e h e t u g y a n -
ott d é l u t á n 3—% ©ra közö l t , v a g y 
a dé l e lő t t i ó r á k b a n a f ő ü g y é s z i hi-
v a t a l o n . 1 3 — J v 

Soős Imrének 1. k e r . 171. s z á m ú 
h á z á n á l e g y m á s b a n y i l ó 2 p i n c e 
h e l y i s é g v a n k i a d ó . É r t e k e z n i l e h e t 
a f en t i s zám ala t t a t u l a j d o n o s s a l . 

2 — 2 v . 

Kiadó földek. 
Szarka Györgyiek a L e n c s é s 

v i l á g o s b a n D r . K e n y e r e s G y u l a u r 
s z o m s z é d s á g á b a n , e g y v é k á s t e r ü -
i e tü sző lő je ö r ö k á r o n eladó. É r t e 
k e z n i l ehe t a t u l a j d o n o s s a l a l a k á s á n 
II. járás 3 9 5 sz. a l a t t . 2 — 3 v . 

Eiadó földek. 
Feketén i p o s t a f ö l d s z o m s z é d -

s á g á b a n 1 h o l d v e t e m é n y lö ld 
ö r ö k á ron e l a d ó ; é r t e k e z n i l e h e t a 
k i a d ó b a n . 1—2v 

Özv. Papp Ambruzsnénak a Táz-
e r d ő b e n 1 hold 2 1 5 n.-öl t e r ü l e t ű 
szőlő é s v e t e m é n y f ö l d j e ö r ö k á r o n 
e ladó . É r t e k e z n i l e h e t 1 járás 8 3 
sz. a la t t a t u l a j d o n o s s a l P a p p G y u l a 
u r s z o m s z é d s á g á b a n . 3 — 3 f . 

Czakó örökösöknek a F e i s ő j á r á -
son 32 hold föld és 2 kvotta fa 
örök áron e l adó ; é r tekezn i lehet 1!. 
ker. 364 . s z á m alatt. 2 — 2 f 

Farkas Sándor pusz ta te té t ien i 124 
kat. földbir toka örök áron e l a d ó ; é r -
tekezni lehet Czegléden VI. ker. Ber-
csényi-ut 3. s z á m alatt . 2 — 2 v 

Vegyesek. 
Eladó 8—12 é v e s leánynak va ló 

1 nagyon szép sötét kék téli és 1 fe-
kete tavaszi kabát , m e l e g alsó dereka, 
kez tyük , egy pár g y e r m e k k o r c s o l y a ; 
továbbá 3 — 4 m á z s a s z é n a k u k o r i c á é r t 
is becserélhető . — Cim X. ker. 8 7 . 
szám-

Tudomasára adom a n. e. kö-
z ö n s é g n e k , h o g y n é g y év i h a d b a n -
l é t e m u t á n h a z a é r k e z t e m , é s e n -
n é l iog / a a d i s z n ó v á g á s t ú j r a 
m e g k e z d t e m és k é r e m a k ö z ö n s é g 
s z íve s p á r t f o g á s á t . M a r a d o k t i s z t e -
lettel Németh Fcrenc L a k á s o m V. 
k e r . 2®0. s z á m . I 

SzftCS Sándor m i n t e g y * h o l d 
t e r ü l e t ű s z ő l ő i é b e é v e s c sa ládos 
v a g y m a g á n o s m u n k á s t k e r e s ; ér-
t e k e z n i l ehe t IV. ker. 8 6 . s z á m 
alatt. 1— 3f 

111. k e r . 3 3 . s z á m alatt 2 d a r a b 
í e j t s t e h é n e l a d ó . I 

VIII-ik évfo lyam. 87- ik s z á m . Nagykőrös és Vidéke 

K Ö Z G A Z D A S Á G 



7. oldal. 

Földeladás. 
A néhai Patay La-

jos hagyatékához tar-
tozó puszta pákai 180 
holdas földbirtok 30 
holdnyi kaszálóval el-
adó.Értekezni lehetdr 
Szabó I ván bankigaz-
gatóval Kecskemé-
ten a Leszámítoló 
Bankban, vagy dr. 
Dezső Jánosügyvéd-
del Nagykörösön. 

Husfüstillést elvállalok iv. ker. 
4 3 4 . s z á m ú h á z n á l , t o v á b b á ser tés t 
v á g n i h á z a k h o z m e g y e k . 

T i s z t e l e t t e l 
H e g e d ű s K á r e l y 

1—3f h e n t e s n i e s t e r . 

É r t c s i t e m a ! j^azdAközÖnséget , 
h o g v 4 í s léi é v i ha rc té r i s z o l g á l a t 
u t á n . az olasz, h a r c t é r r ő l h a z a é r k e z -
v é n . szíjgyártó meslerscgemet f o l y -
t a t n i ó h a j t o m n i i c t is v o l t n n g y r a -
h e c s i i i t m e g r e n d e l ő i m szive.-, p á r t f o -
g á s á t k é r e m te l jes t i sz te le t te l 

Erdélyi Zsigmond 
s z í j g y á r t ó n u M e r 
IV. ker . 34S. szám. 

Lapkihordókat, 
mindenes íiut vagy 
leányt K E R E S 
l a p u n k k i a d ó h i v a t a l a . 

Értesítés. 
A l u l í r o t t t i s z t e l e t t e l j e s e n ér te-

s í t e m a v á r o s n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é -
gé t , h o g y IV. ker . 300 . s z á m a la t t 
e v á r o s b a n m e g k e z d t e m t e m p -
l o m - , s z o b a - , c i m - , m ü -
f e s t ő é s m á z o l ó i p a r o -
m a t s t e k i n t e t t e l az e z e n s z a k -
m á b a n va ló é v t i z e d e s g y a k o r l a t o m 
és s z a k k é p z e t t s é g e m r e , t i sz te le t t e l 
a j á n l ó n , m u n k a k é s z s é g e m e t az é r -
d e k l ő d ő k n . b . b i z a l m á b a . A festészet 
említett körletébe vágó rnindm mun-
kálatot vállalok jutányos árban, itgy 
egyszerűbb, mint finomabb, sőt mű-
vészies kivitelben is. Sz íves t á m o g a -
tás t és m e g b í z n i ó h a j t á s e s e t é r e s ze -
m é l y e m h í v á s á t k é r v e v a g y o k — 
— N a g y k ő r ö s ö n m á j u s h a v á b a n — 

s z o l g á l a t k é s z t isztelet tel 

N Ó N A Y J Á N O S 
templom, szeba, eiMíestő és mázoló-mester. 

, Egy jobb házból való fiút 
szakszerű kiképzésre felteszek 
Jelentkezni lehet II. ker. Kossuth L.-u. 57 

Kézidarálók, Bácber ekék, lókapák, kéziszénagyüjtok, mázsák 
l e g e l ő n y ö s e b b áron 
b e s z e r e z h e t ő k : 

Nagykőrös és Vidéke VIII. év fo lyam 87. s z á m . 

Üzlet áthelyezés. 
V a n s z e r e n c s é m a a g y é r d e m ű 

k ö z ö n s é g b e c s e s t u d o m á s á r a a d n i , 
h o g y a N a g y k ő r ö s ö n 2 5 é v ó t a f e n n 
álló szabó üzletemet á t h e l y e z -
t e m a N y i k o s - f é l e h á z b a 
— c s i r k e p i a c - t é r e n . — K é r e m to-
v á b b r a is a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g 
k e g y e s p á r t f o g á s á t . — A m a i k o r 
i g é n y e i n e k [ m e g f e l e l ő e n kész í t ek p o l -
g á r i é s e g y e n r u h á t , e z e n k í v ü l n ő i 
kosztümöket és köpenyt a mai di-
vat s ze r in t . T o v á b b á fo rd í t á s t é$ 
a l a k í t á s t is e l f o g a d o k . 

K e g y e s p á r t f o g á s u k a t k é r v e , 

k ivá ló t i sz te le t te l 

Sánta Ferenc 
iértií-zabó N a g y k ő r ö s . 

Már mos t lá^sa el magá t mindenki 

sző lókötö z ő-papirspárgával 
n e m h u l l a d é k és n e m c s o m ó z o t t , 
h a n e m a l e g j o b b n á t r o n — c e l l u l o s e 
kapható é s azonnal szállítható: 

Papírára és Kereskedelmi R.T. 
B U D A P E S T ; 

VII. . Rákócz i -u t <». Te le fon 11 
S ü r g ö n y e i m : Papir text i l . 

Viszonteladóknak árengedmény. 

Hirdetmény. 
T u d o m á s á r a a d o m a t. G a z á a -

k ö z ö n s é g n e k , h o g y a t á p i ó b i c s -
k e i k ö v e s o r s z a g u t h o z 
k ö z e l (a n a g y k á t a i v a s m t á l l o m á s -
tól f é l ó r á n y i r a ) f e k v e 1 * 0 h o l -
d a s h o m o k e s t a l a j ú 

földbirtokomat, 
m e l y b ő l 70 h o l d s z á n ló, h o l d 
l e v e r ő , 15 b o M k a s z á i é és 6 h o l d 
akác / . a t r dé . 2 s z o b á s l a k á s k e i y -
U á v a ! , 10 d a r a h j é s z á g r a v a l ó i s tá l lé 
ós ' g v é b b m e l l é k h e l y i s é g e k k e l 
ÍOOO k o r o n a a t i a g o s h o l d a s -
ig én t i á i b a n — e g v t a g b a n — 
s z a b a d k é z b ő l e l a d o m . 

N u g y k á t a , Ifit. o k t ó b e r hó . 

László Farkas, Nagykáia 
Vásártér-utca 503. 

Értesítés, 

É r t e s i t é s. 
\ an szerencsem a n*«ver-
demü k#zönseg becse? (IKÍ»-
wásara adni, hogv a I ? . k e -
rület 475. szám alatt a Híd 
utcában levő l a k á s o m o n 

szabó műhelvt 
r e n d e z t e m b e 
s a mai v i szonyokhoz meg-
feleljen e szakmába vágó 
bármiféle munkát, fordítást 
és á t a l a k í t á s t is eifegad®k. 
A nagyérdemű kéz»nség 
becses pá:rfogását kérve nr»-

radok niély t szte»ettel 

Makai Ddniel 
rérti sr.abá N a g y k ő r ö s fv 

NEU J A K A B és F I A gépkereskedésében. 



8. oldal. Nagykőrös és V i d é k e VIII. év fo lyam 87 . s z á m . 

Tisz te le t te l ér tes í tem a 
n. é. közönsé f e t , hegy 

X ker. Losonczf-u. 102. szám alatt 
a g i m n á z i u m mellett 

megkezdtem a kocsifényező, 
mázoló és kárpitos iparomat; 

elvállalok minden e szak 
m á b a vágó m u n k á t . M ű -
he lyemben a legf inomabb 
kész olajfesték kapha tó 
bá rmi lyen sz ínben is. 

Szíves pár t fogasuka t kerve, 
m a r a d t a m kiváló tisztelettel 

S z é l l L á s z l ó 
kocsiíényező. mázolé és kárpitosmester. 

Nagykőrösön II ker. Kossuth Lajos 
— atca 205. szám alatt — 

s z a b ó üzletet 
nyitottan). Blvállal ok minden 
e s z a k m á b a tar tozó munká t , 
va lamint fordításokat, átala-
kításokat stb., valamint női-
kabátok átalakítását és uj-
jon na n való elkészítését is. 
Továbbá egyenruhák alakí-
tását és elkészítését,is min-
den igényeknek megfe le lően . 

A n. é. közönség szíves pár t fogásá t | 

tisztelettel T Ú t l l I s t v á l L 

E g y u j o n n a i i é p ü l t h á z , 
m e l y b e n v a n h e n t e s és m é s z á r o s üz l e t 
és ur i k ö z ö n s é g n e k v e n d é g l ő h e l y i -
s é g és e g y n a g y t e r e m , a m e l y 
m o z i f e l á l l i t á s á r a is a l k a l m a s , v i l -
l a n y v i l á g í t á s h o z a l k a l m a s 8 ló e rős 
m o t o r , n a g y k o n y h a k e r t és g a z d a -
s á g i é p ü l e t e k , t e l j e s e n jó k e n t é s s e l 
k ö r ü l ke r i t ve , e s e t l e g é p í t k e z é s h e z 
v a l ó a n y a g o k , 1 d r b . 25 ló erős 
F a i r b a n x .Morz s z á n t ó g é p 4-es e k é -
ve l , ü z e m k é p e s , e l a d ó k . É r t e k e z n i 
l e h e t T ö r t e l e n a h e l y s z í n e n Buz 
L á s z l ó v a l . 8 — l O v 

É r t e s í t é s . 
Van sze rencsém a n. é. közönség 

szíves t udomásá ra adni , hogy jelenleg 
több rendbeli fiutéü kabátnak való áll 
rende lkezésemre , va lamint munkások-
nak való ö l töny és külön kis darabok 
stb. T o v á b b á 2 ö l töny fekete magyar 
r u h a s egy bőrbéléses téli kabát. — ; 
Ezek mind j u t á n y o s áron megkapha tok . 
Ugyancsak békeidei dolgok. — Tehá t ! 
szíves figyelmét mindezekre felhívom ! 
a n. é. közönségnek , hogy ezen ritkán j 
kínálkozó alkalmat fe lhasználni sz íves - : 
kedjenek. I 

Maradok te l jes t isztelettel 
. Tóth István férfi s z i b ó . ! 

á l l a n d ó a n l e h e t k a p n i , m á z s á j a 3é 
k o r o n a . Cement lap m i n d e n .'ele 
m i n t á z o t t k a p h a t ó 1 3 — 1 3 v 

Uj fodrászüzlet megnyitás! 

V.m sze rencsém a n. 4. közönsége t ér tes í teni , ho^v | 

r a k t á r o n t a r t o k 
a va r rógéphez s z ü k s é g e s m i n d e n f é l e 
A L K A T R É S Z E K E T , 
úgymint tűket, olajzót, olajat, gépszijat ru-
gókat stb. stb Veszek a legmagasabb áron 
használt varrógépeket s u g y a n c s a k j av i 

tott varrógépek vannak r a k -
í á i c r . V a n c j;épjn\ n.ast jó tá i l á s m o l e t t el Tiszte le t te l 

fogadom. G r a m o f o n ttik is vannak rak tá ron . , . f 

U g y a n o t t egy Hoffe r 6 ióerejü kazán van e ladó O S U L L N C L L S I J O S 
és egy bil iárd. IV., K e c s k e m é t i - u . 46$ . 

i i ve t cs ooreel lán kereskedőné l 

KECSKEMÉT 

B i z t o s eredményt 
ér el, ha 

e lapban hirdet! 

O t t i n g e r nagykörös: viHauyiciöre b e i r a j e z c t t Könyvnyomdája 1913* 

Értesítés. Bakai Ferenc 
eemen t l a tkész i tóné l IV., 44* sz. alatt 

GEMENTET 
Lapunk: kiadóhivatalaés 
szerkesztőségi i r o d á j a 
IZSÓ IMRE ur 

p i a c t é r i h á l á b a n 

Tisz te le t t e l é r t e s í t e m a n . é. k ö z s é g e t , h o g v 
h e l y b e n (Meskovich ház) a c s i r k e - p i a -
c o n a ma i k o r n a k m e g f e l e l ő .-: :-: 

B o r b é l y és f o d r á s z üzletet 
n y i t o t t a m . í ' v a t k o z o m t ö b b év i g y a k o r -
l a t o m r a , m e l y e t B u d a p e s t , B é c s s t b . e l ő k e l ő 
ü z l e t e i ! e n s z e r e / l e m . A z o n k e l l e m e s h e l y z e t -
b e n v a g \ o k . k u ; ; y a l e g k é n y e s e b b i g é t i v e -
k. ' t is ki; it '-11ht it-rn. S z í v e s l ámoi -n t : ' k é r 

1 2 — l 2 v G A Á L M E N Y H É R T fodrász . 

É R T E S I T É S . 
Alulírott t i sz te le t te l ér tes í tem 
a n. é. közönsége t , hogy 

Villanycsillárok 
n a g y vá lasz tékban , jü tányOS. á r o n kaDhatüfc 

R E T H E Y G Y U L A 
N é p b a n k palota . 


